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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LS
OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:

MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:

POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
TTENTAMENTE

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLJIVO
PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU:

PAZLIIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITh L0 IHCTPYKUIIO [1/151

BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHbOMY . YBAXHO
O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE

ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BAXXHO, 3AlA3ETE 3A BBJELJA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

2HMANTIKO, OYNAZTE NMA MEAAONTIKH
ANAOOPA: AIABAZTE lPO2EKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXHAA NHOOPMALINA, COXPAHUTE AJIA

JAJIbHENLLIEFO MCIOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN
HEGE, FZFIRGE G Z%: 5P

i L3l stimall 9 ] 52l @ bsio| e AR
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mabel samles p8 et blpdt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unngd riper m8 mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras pd ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skfadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nébytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megeldzése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell sszeszereln.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA I1ZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA TOMEPEM)KEHHS LLIOAO MOAPAMNMUH.
L1Jo6 yHUKHYTV noApsAnuH, Ui Me6i cnig 36mpatn Ha M'SKil NOBEPXHI, HANPHKAAaA, Ha KUIUMI.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montaté pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAQYNPEXAEHUE 3A U3BArBAHE HA IPACKOTUHU !
3a ga u3berHete HaapackeaHe, Ta3u Meben TpsibBa 4a 6bae CriobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT - HanpyuMep KumuM.
GR [MPOEIAOINOIHZH I'TA THN AITO®YrH FrPATZOYNIQN!
Fia TNV ano@uyr yparoouviwv, To EmnAo 8a npenel va ouvapuoAoynBei oe UaAakn enipaveia, onws yia napddelyua navw o€ Eva xahi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU NMPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJ/IbHO LJAPATNH!
Bo u3bexaHne HaHeceH1s LapanuH, C60pKy 3Toli Mebenn He06X0AMMO BbINOHATL Ha MSrKOM MOBEPXHOCTH, HaNpUMepP Ha KoBpe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapin.
CN LiA/&e!
Ky T EFIGF A, EHEES L FH T,

Iugusl atmtl yini AR
amd.ahﬁugﬁﬂ—mbmb&oméhgl djbﬁg_namuzug.uhsd:ejl Lu;)uJ
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEM@BEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad for 110 kg per sits.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés (lésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.
SiADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

TNMOMNEPEQXEHHSA L4OJO0 BUKOPUCTAHHA MEBJIIB AJ151 CUAIHHA.

MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha ogHe cuai
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NMPEAYNPEXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIJAHE!
MpemuHana nanutanus 3a Tersio 110 Kr Ha ceaasnka.
MPOEIAOINOIHZH 1A TA KAGIZMATA!

Aokipaopéva yia 110 kiAa avd 6éan.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.

NPEAYNPEXAEHUE [1J15 MSITKO¥ MEBEJIN!
MakcumManbHo 4onyCcTuMbiii Bec — 110 Kr. Ha 04HO 1ocago4Hoe MecTo
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg igin test edilmigtir.

B EEER!

Wi EZHGHFIMETF 110 kg
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet

er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitt des Produkts iiber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en géng var tredje m8nad. Detta fér att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kdyttdikénsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, Zzeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy $ruby saq
dokrecone -- w celu zapewnienia stabilnoSci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dilezité dotdhnout roubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithato a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v priebehu
kazZdych 3 mesiacov - tak sa zarucf stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1/ est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca -
kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida atil del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriséenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vriéen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -

kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

Majite Ha yBa3i, AKL|O Yy [POLECi MOHTaxy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTY ByAb-KOro Tuny, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHyTy Yepes 2 TvXHI Nic/si MOHTaxy, a noTiM
KOoxHi 3 micsiyi. Lje HeobxigHo Ans Toro, o6 3abe3neynTi HagiiHe BUKOPACTaHHS NPOAYKTY MPOTSroM TePMiHy HOro ciyxom.

IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptdméani dupd montare si, apoi, o daté la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viaté a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCeKy NPOAYKT, KOHTO € CriiobeH ¢ MoMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaT 2 CeAMMLM Ces CriobsBaHeTo, U BEAHbX Ha Bceky 3 meceua, 3a 4a ce
rapantupa cTabunHocT 1pe3 UAa/10TO BpeMe Ha M3Mo/s3BaHe Ha npogyKTa.

ZHMANTIKO!

TMa kdBe npoidv nou ouvapuoAoyeitar ue BIdEG eival onuavTiko autég va Eavaopiyyovrar 2 eBO0NGOES IETA TN OUVAPUOAOYNON Kai pia ¢popa KABe 3 unveg, yia
d1aopdAion TnG oTabepdTnTag o€ 0An Tn SIdpKeia (WG ToU nPoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXXHO!

B nto6om u3nennu, cobpaHHOM C 1Cr0/Ib30BaHUEM BMHTOB JI060ro T1na, HEO6X0AMMO Yepe3 2 HEAENM nocse C60pKU U B AallbHENIIEM Kaxabie 3 Mecsua noATArvBaTh
BUHTbI, YTOGbI 06ECTIEYNTL MPOYHOCTL U3AENNS B TEUEHME CPOKA IKCITyaTaumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tarli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siiresi boyunca Grdin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistiriimasi énem arz eder.

CN ZEH#E5/
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!

Daily cleaning:

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. Wipe dry with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.

Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.

Maintenance:

Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year.

Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.

Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered
parts as the veneer is often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.

The surface must be completely clean and dry before applying the ojl.

Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.

Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.

Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth.

Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.

Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED OLIEREDE OVERFLADER!

Daglig renggring:

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand. Tgrres af med en ren blgd kiud.

Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfare misfarvninger.

Farvepletter fra eks. redvin eller lignende skal aftorres omgdende.

Vedligeholdelse:

Mgbler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mgbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om &ret.

Start med at renggre mpblet iht. ovenst8ende vejledning for daglig rengering.

Mindre pletter eller ridser kan fjernes med sandpapir korn 180. Der skal altid slibes p8 langs af treeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p8
finerede dele, da fineren ofte er under 1 mm. i tykkelsen. Undg§ at slibe p8 kanter og hjorner.

Overfladen skal veere helt ren og tor inden olien péfares.

P&fpr olie med en ren fnugfri kiud. Olien p8fares altid p8 langs af treeets 8rer.

Lad olien traekke i 15 minutter. Overfladen foles ofte ru efter oliering. Dette er en naturlig reaktion, som skyldes at traeets fibre har rejst sig. Der
slibes nu ganske let med sandpapir korn 220-280 og p§ langs af treeets &rer.

Fjern overskydende olie og slibestav med en ren fnugfri klud.

Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den pnskede overflade er opnéet.

Lad mgblet tgrre i mindst 24 timer fgr ibrugtagning.

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEGLTEN OBERFLACHEN!

Tdgliche Reinigung:

Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sauberes Wasser verwenden. Mit einem sauberen, weichen Tuch trocken wischen.

Gedlte Oberfldchen nicht mit Reinigungsmitteln, L6sungsmitteln oder anderen Chemikalien behandeln, da diese Verfdrbungen verursachen kénnen.
Farbflecken, z. B. durch Rotwein, miissen sofort weggewischt werden.

Wartung:

Mébel mit geédlten Oberfldchen miissen nach Bedarf, jedoch mindestens zweimal im Jahr, mit geeignetem Mébelé! behandelt werden.
Reinigen Sie das Mdbelstiick zundchst gemaB den vorstehenden Anweisungen zur taglichen Reinigung.

Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit Schleifpapier (Kérnung 180) entfernt werden. Immer in Richtung der Holzmaserung schleifen. Bei
furnierten Teilen stets besonders aufpassen, da die Furnierschicht oft weniger als 1 mm dick ist. Schleifen an Ecken und Kanten vermeiden.
Die Oberflache muss vollstandig gereinigt und trocken sein, bevor das Ol aufgetragen wird.

Ol mit einem sauberen, fusselfreien Tuch auftragen. Das Ol muss immer in Richtung der Holzmaserung aufgetragen werden.

Das Ol 15 Minuten lang einwirken lassen. Die Oberfléche fiihlt sich nach dem Olen héufig rau an. Dies ist eine natiirliche Reaktion, da sich die
Holzfasern aufrichten. Schleifen Sie sie vorsichtig mit Kérnung 220-280 ab. Arbeiten Sie dabej in Richtung der Holzmaserung.

Entfernen Sie iiberschiissiges Ol und durch das Schleifen entstandenen Staub mit einem sauberen, fusselfreien Tuch.

Wischen Sie mit einem sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewiinschte Oberfldchenqualitét erreicht ist.

Lassen Sie das Mébelstiick mindestens 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!

Daglig rengjoring:

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann. Tork med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ oljede overflater. Det kan fore til misfarging.

Fargeflekker fra f.eks. rodvin eller lignende mé& torkes av umiddelbart.

Vedlikehold:

Mgbler med oljet overflate m§ behandles med en egnet mabelolje etter behov, men minst to ganger i 8ret.

Begynn med & rengjore mabelet i henhold til instruksjonene over for daglig rengjoring.

Mindre flekker eller riper kan fiernes med sandpapir med grovhet 180. Puss alltid langs trefibrene. Veer alltid svaert forsiktig p& finerte deler, da
finéren ofte er mindre enn 1 mm tykk. Unng8 § slipe p& kanter og hjorner.

Overflaten m& veere helt ren og terr for oljen péfores.

P&far olje med en ren, lofri kiut. Oljen m& alltid p&fores i trefibrenes retning.

La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten fgles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflgdig olje og pussestgv med en ren, lofri klut.

Etterpoler med en ren, lofri klut til den gnskede overflaten er oppnddd.

La mpbelet tarke i minst 24 timer for du begynner § bruke det igjen.
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ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengéring:

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten. Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p& oljade ytor eftersom det kan orsaka missfargningar.

Férgfidckar frén till exempel rédvin och liknande maste torkas bort omedelbart.

Underhll:

Mébler med oljad yta m8ste behandlas med ldmplig mébelolja efter behov, men minst tv8 g8nger per 8r.

Bérja med att rengéra mébeln enligt ovanst8ende instruktioner fér daglig rengéring.

Mindre fldckar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alltid léngs med tréets 8dring. Var alltid mycket férsiktig vid behandling
av delar med faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p8 mindre &n 1 mm. Undvik att slipa p& kanter och hérn.

Ytan méste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan méste alltid appliceras lings med tréets &dring.

L8t tréet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kédnns ofta ojdmn ndr den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror pd att tréfibrerna
reser sig. Slipa férsiktigt med — sandpapper med 220-280 korn och léngs med tréets 8dring.

Avldgsna éverflédig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills 6nskad yta uppnés.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!

Péivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytéd vain puhdasta vettd. Kuivaa puhtaalla, pehmeéllé liinalla.

Alé kéytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja éljytyille pinnoille, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheita.

Punaviinista ja vastaavista perdisin olevat vdérilliset tahrat on pyyhittdvé pois vélittémésti.

Huolto:

Huonekalut, joissa on 6ljytyt pinnat, on kdsiteltdvé tarvittaessa soveltuvalla huonekaluéljylld véhintdén kahdesti vuodessa.

Aloita puhdistamalla huonekalu yll& olevien péivittéisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmét tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvékoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ole aina hyvin huolellinen
viilutettujen osien kanssa, sillé viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. Valtd reunojen ja kulmien hiomista.

Pinnan on oltava taysin puhdas ja kuiva ennen éljyn levittdmista.

Levits 6ljyé puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljya on aina levitettdva puun syiden suuntaisesti,

Anna 6ljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta éljydmisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa yl6spain. Hio
kevyesti jyvdkoon 220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi liika 6ljy ja hiomisesta syntynyt p6ly pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla.

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.

Anna huonekalun kuivua véhintdén 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistd uudelleen.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!

Codzienne czyszczenie;

Czyscic, przecierajac wilgotnq Sciereczka. Stosowac tylko czysta wode. Wycieraé do sucha czysta, miekkq szmatka.

Nie naktadac detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemjkaliow na olejowane powierzchnie, poniewaz moze dojs¢ do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq natychmiastowego wytarcia.

Konserwacja:

Meble olejowane pielegnowac i konserwowac odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.

Rozpoczaé od oczyszczenia mebli zgodnie z powyzszg instrukcja dotyczaca codziennego czyszczenia.

Mniejsze plamy lub zarysowania mozna usunac papierem sciernym 180. Zawsze scierac, wykonujac ruchy wzdtuz stojow. Zawsze z duzag
ostroznoscig postepowaé w przypadku forniréw i oklein, poniewaZz ich grubos¢ czesto nie przekracza 1 mm. Unikac pocierania krawedzi i rogéw.
Przed natozeniem oleju powierzchnia musi by¢ catkowicie czysta i sucha.

Olej naktadac czysta, niestrzepiaca sie sciereczka. Olej kazdorazowo naktadac wzdtuz stojow.

Pozostawic¢ olej na 15 minut do wsigkniecia. Powierzchnia po olejowaniu czesto wydaje sie szorstka. To naturalna reakcja wynikajaca z uniesienia sie
widkien drewna. Polerowac papierem Sciernym 220-280 i wzdtuz stojow.

Za pomocg czystej, niestrzepiacej sie szmatki usungé nadmiar oleju i pytu powstajacego w wyniku polerowania.

Wycierac czysta, niestrzepiaca sie szmatka az do uzyskania Zzadanej powierzchni.

Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed przystapieniem do jego ponownego uzytkowania.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM NAPUSTENYM OLEJEM!

Denni cisténi:

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu. Vytete dosucha Cistym mékkym hadfikem.

Na povrchy napusténé olejem nepouZivejte Cistici prostiedky, rozpoustédia & jiné chemické latky, protoZe by mohly zpGsobit odbarven,
Barevné skvrny, napf. od Cerveného vina apod., je nutno okamZité otfit.

Udrzba:

Nabytek s povrchem napusténym olejem musi byt osetfovan vhodnym olejem na nabytek podle potieby, minimalné vsak dvakrat ro¢né.
Nejprve nabytek olistéte podle vyse uvedenych pokyni pro denni &isténi.

Mensi skvrny nebo Skrabance je moZno odstranit brusnym papirem hrubosti 180. Brousen/ vZdy provadéjte ve sméru viaken dreva. Na dyhovanych
Castech budte vZdy velmi opatrni, protoZe dyha je Casto tenci nez 1 mm. Vyvarujte se brouseni na hranach a rozich.

Pred aplikaci oleje musi byt povrch zcela Cisty a suchy.

Olej naneste Cistym, hadrikem, ktery nepousti viakna. Olej musi byt vZdy nanasen ve sméru vidken dreva.

Nechte olej 15 minut vsdknout. Po aplikaci oleje je povrch &asto hruby na omak. Je to pfirozend reakce z divodu zvétseni vidken dfeva. Jemné
obruste brusnym papirem hrubosti 220-280 ve sméru vidken dreva.

Nadbytecny olej a prach z brousen{ odstrarite istym hadrikem, ktery nepoustf vidkna.

Otirejte Cistym hadfikem, ktery nepousti viakna, dokud nedosahnete poZadovaného vzhledu povrchu.

Nechte nabytek uschnout miniméiné 24 hodin, neZ jej zacnete znovu pouZivat.

ALTALANOS UTMUTATO OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHOZ!

Napi tisztitasi teendék:

Torélje tisztara nedves kendbvel. Csak tiszta vizet hasznaljon. Térélje szdrazra tiszta, puha kendGvel.

Ne hasznaljon mosészert, oldészert vagy mas vegyi anyagot az olajozott feliileteken, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.

Az elszinez8détt felilleteket - példaul ha vérésbor folyt rdjuk - azonnal le kell t6réini.

Karbantartds:

Az olajozott feliilet(i butorokat megfelelS butorolajjal kell kezelni ahanyszor azt megkivénjék, de legalabb évente két alkalommal.

Kezdd Iépésként tisztitsa meg a butort a fenti, napi tisztitasra vonatkozd utasitasoknak megfelelGen.

A kisebb foltok vagy karcolasok 180-as csiszolopapirral eltavolithatok. Mindig a fa erezetének iranyaban csiszoljon. Mindig jarjon el kériiltekintéen
furnérozott részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne dérzsélje le az éleket és a sarkakat.

Olajozas elétt a feliiletnek teljesen tisztanak €s szaraznak kell lennie.

Vigyen fel ra olajat tiszta, sz6szmentes kenddvel. A terméket mindig a fa erezetének iranyaban kell beolajozni.

Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A felillet gyakran durva tapintasu az olajozast kbvetden. Ez természetes reakcio, €s abbdl
adédik, hogy a fa rostjai megszivjak magukat. Csiszolja le egyszeriien 220-280-as csiszoldpapirral a fa erezetének iranyaban.

Tavolitsa el a felesleges olajat €s a csiszolasbél szarmazo port egy tiszta, szé6szmentes kendével.

Mossa le egy tiszta, szdszmentes kenddvel, amig el nem éri a felileten a kivant hatast.

Hagyja legaldbb 24 éréig szaradni a butort, mielGtt Ujra hasznalatba venné azt.
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ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!

Dagelijkse reiniging:

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken. Droog af met een schone, zachte doek.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde viekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.

Onderhoud:;

Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.

Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer
voorzichtig op gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.

Het oppervlak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.

Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.

Laat de olie 15 minuten inwerken. Het opperviak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.

Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.

Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.

Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEIOM !

KazZdodenné ¢istenie:

Utrite docista navihéenou handrickou. PouZivajte len Cistu vodu. Utrite dosucha Cistou jemnou handrickou.

Na povrchy napustené olejom nepouZivajte sapondty, rozpistadla ani iné chemikélie, ked%e by to mohlo spésobit zmenu farby.

Farebné $kvrny, napriklad z &erveného vina a podobne, sa musia okamZite utriet.

Udrzba:

Nébytok s povrchom napustenym olejom pod/a potreby udrzZiavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimélne v$ak dvakrét rocne.

Zacnite vycistenim nabytku podia vyssie uvedenych pokynov na kaZdodenné Cistenie.

Mensie $kvrny alebo $krabance odstrdfite briisnym papierom so zrnitostou 180. Nabytok briiste vZdy pozdi? drevnych vidkien. Pri dyhovanych
Castiach si davajte obzvIast velky pozor, kedZe je hribka dyhy ¢asto menej ako 1 mm. Vyhnite sa brdseniu hran a rohov.

Povrch musf byt pred nanesenim oleja Uplne &isty a suchy.

Olej nandsajte Cistou nepiznucou handrickou. Olej nandsajte len pozdi¥ drevnych vidkien.

Olej nechajte na 15 mindt vsiaknut. Po oSetreni olejom je povrch &asto drsny na dotyk. Je to prirodzena reakcia spésobend vystdpenim drevnych
vidkien. Povrch zlahka pozdf# drevnych vidkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 a? 280.

Cistou neplznucou handrickou odstrarite prebytocny olej a prach z brisenia.

Povrch utrite &istou neplznucou handrickou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok.

Nabytok nechajte pred dalsim pouZitim schndt aspori 24 hodin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !

Nettoyage quotidien :

Nettoyer a I'aide d’un chiffon humide. N'utiliser que de I'eau claire. Sécher a I'aide d’un chiffon doux et propre.

N'utiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.

Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.

Entretien :

Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spécialement prévue a cet effet deux fois par an au minimum.
Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien.

Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées a 'aide de papier de verre grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois.

Toujours faire trés attention aux piéces en placage bois, car I'"épaisseur de celui-ci est souvent inférieure & 1 mm. Eviter de poncer les bords et les coins.

La surface doit étre complétement propre et séche avant toute application d’huile.

Appliquer I'huile a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours I’'huile dans le sens des grains du bois.

Laisser I'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse aprés huilage. Il s‘agit d’'une réaction naturelle liée au soulévement des
fibres du bois. Poncer doucement a l'aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du bois.

Eliminer I'excés d’huile et la poussiére du pongage & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux.

Rincer a l'aide d’un chiffon propre non pelucheux jusqu’a obtenir la surface souhaitée.

Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de l'utiliser & nouveau.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI!

Dnevno ¢iscéenje:

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le &isto vodo. Obrisite do suhega s ¢isto mehko krpo.

Za Ciscenje naoljenih povrsin ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Barvne madeZe od rdelega vina ipd. je treba takoj pobrisati.

VzdrZevanje:

Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba premazati z ustreznim oljem za pohistvo po potrebi oz. vsaj dvakrat letno.

Najprej ocistite pohistvo po zgornjih navodilih za vsakodnevno cCiscenje.

Manjse madeZe ali praske lahko odstranite z brusnim papirjem z granulacijo 180. Vedno brusite v smeri lesnih Zil. Bodite posebej pozorni na
furnirane dele, saj je furnir navadno tanjsi od 1 mm. Ne brusite po robovih in kotih.

Povrsina mora biti pred nanosom olja povsem Cista in suha.

Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken. Olje je treba vedno nanesti v smeri vzorca lesa.

Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsina je po nanosu olja pogosto groba na dotik. To je povsem obicajno in se zgodi zaradi dviga lesnih viaken.
Enostavno zbrusite z brusnim papirjem z granulacijo 220-280 v smeri vzorca lesa.

Odvecno olje in ostanke od bruSenja odstranite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken.

Obrisite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken, in ponovite postopek, dokler ne dobite zadovoljivega rezultata.

Pocakajte vsaj 24 ur, da se pohiStvo posusi, preden ga ponovno uporabite.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ciséenje:

Ocjstite vlaZnom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu. Posusite ¢istom mekanom krpom.

Na nauljenim povrsinama nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju.

Mrlje u boji, npr. od crnog vina, treba odmah odstraniti krpom.

OdrZavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se prema potrebi tretirati prikladnim uljem za namjestaj, a najmanje dvaput godisnje.
Zapocnite ¢is¢enjem namjestaja u skladu s gornjim uputama za svakodnevno &iséenje.

Manje mrlje i ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom granulacije 180. Uvijek brusite duZ godova drva. Uvijek vrlo paZljivo obradujte furnirske

dijelove jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemaojte brusiti rubove ni kutove.

Povrsina mora biti potpuno &ista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje ¢istom krpom bez dlacica. Ulje se uvijek mora nanositi duz teksture drva.

Pri¢ekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duz teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brusenja Cistom krpom bez dlacica.

Ispirite ¢istom krpom bez dlacica dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.

9/31




IT

ES

BA

RS

UA

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte I'anno.
Iniziare la pulizia del mobile sequendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre
molta attenzione su materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.

Applicare I'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.

Rimuovere I'olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata.

Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio humedo para limpiar el producto. Utilice inicamente agua limpia. Séquelo con un pafio limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color.
Las mancha de color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segun se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.
Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccion de la veta de la madera. Vaya con cuidado
en las piezas chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior a 1 mm. Evite lijar los bordes y esquinas.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar aspera al tacto, se trata de una reaccion natural d
ebido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del lijado con un pafio limpio y sin pelusas.

Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ¢éiséenje:

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo ¢istu vodu. Posusiti &istom suhom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Mrlje u boji, npr. od crnog vina ili sli¢no, treba odmah obrisati.

OdrZavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.

Pocnite ¢iSéenjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za svakodnevno Ciscenje.

Manje mrlje ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom gradacije 180. Uvijek brusite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s
furniranim dijelovima jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove i kuteve.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje koristeci &istu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje uvijek treba nanositi duz vlakana drva.

Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je Cesto gruba na dodir nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva.
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ vlakana drva.

Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice.

Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije ponovnog koristenja.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJENIM POVRSINAMA.

Svakodnevno éiséenje:

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu. Prebrisite suvom i mekanom cistom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama jer tako moZe da dode do promene boje.

Mrije u boji, poput onih od crnog vina ili sli¢nih supstanci, moraju odmah da se obrisu.

OdrZavanje:

Namestaj sa nauljenom povrsinom mora da se obraduje odgovarajucim uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.

Pochnite tako sto Cete ocistiti namestaj u skladu sa prethodno navedenim uputstvima za svakodnevno ciséenje.

Manje mrije ili ogrebotine mogu da se uklone pomocéu Smirgle granulacije 180. Uvek smirglajte duZ viakana drveta. Uvek veoma paZljivo obradujte
furnirane delove jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Izbegavajte brusenje ivica i uglova.

Povrsina mora da bude potpuno Cista i suva pre nego Sto nanesete ulje.

Nanesite ulje istom krpom koja ne ostavlja vlakna. Ulje uvek mora da se nanosi u pravcu vlakana na drvetu.

Sacekajte 15 minuta da drvo upije ulje. Povrsina Cesto deluje grubo nakon nanoSenja ulja. To je prirodna reakcija jer vlakna drveta bubre. Lagano
obradite Smirglom granulacije 220-280 i to duz vlakana drveta.

Visak ulja i prasine od Smirglanja uklonite krpom koja ne ostavlja viakna.

Isperite &istom krpom koja ne ostavlja vlakna sve dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Ostavite namestaj da se susi bar 24 sata pre nego $to ga vratite u upotrebu.

3ArAJIbHI IHCTPYKUIL 4159 MEB/IB 3 NOBEPXHSIMM, O6POBJIEHNMU MACJIOM!

LljogeHHe YnLjeHHS.

OumiyaiiTe 3a J0MOMOro BOIOroi raHy4ipku. BUKOPUCTOBY/ITE TiflbKu YACTY BOAY. Butmpaiite Hacyxo Y/CTOK M'SKOK raH4ipKoro.

He BMKOPUCTOBYJiTE MuitHi 3aC06M, PO3YMHHMKM ab0 jHLI XiMIYHi PEYOBUHY HA MOBEPXHSIX, MOKPATHX MAC/IOM, OCKI/IbKY Lie MOXE COPUYAHNATY
3He6apBEHHS.

3abapsneri nnsMy, HanpyuKaag, K Bif YePBOHOIO BiHA, C/1iA HEraiHo BUTAPATH.

HAornap

Mebni 3 noBepxHsMu, 06pobaeHNMU MAC/IOM, C/Ti4 MOKPUBATH BIAMOBIAHMM MAC/IOM A1 Me6IB y pa3i HeobXiAHOCTI, ane 060B'A3K0BO LOHAMEHLLIE
ABivi Ha piK.

[MoYHITE YnLeHHs Me6iB 3rigHO BuLe3a3HauYeHnX IHCTPYKUii A5 LWOAEHHOIO YULIEHHS.

Hesenuki nnsmu abo NoAPANHN MOXHA BUAAINTH HaxaadyHuM nanepom NO 180. 3aBxan wnigyiite 3a HanpsMKOM BOJIOKOH AEPEBUHM. 3aBXAN
06epexXHO MoBOALTECS 3i LINOHOBAHMUMY YacTiHaMy, 60 LWNOH 4acTo byBae MeHue 1 MM TOBLUMHOK. YHMKaATe TepTs o Kpasx i KyTax.
lMoBepxHs1 Ma€ by Ty MOBHICTIO YHCTOKO # CyX0l0 nepes HaHeCEHHSM Macna.

HaHociTb Macs0 3a OOMOroK YUCTOI raHyipku 6€3 Bopcy. Macio 3aBXAu CRif HAHOCUTYH B3A0BX BOJIOKOH AEPEBUHM.

Havite macny BBibpatics npotsrom 15 xBunuH. [10BepxHS 3aBXAy CTa€ LIEPLIABOIO MiC/IS HAHECEHHS Macna. Lle npyupoaHe sBuiie Yyepes Te, Lo
BOJIOKHa AePeBUHY MiAHIMaOTLCA. Jlerko siguiniysite 3a 4OMOMOrow Haxaa4yHoro nanepy NO 220-280 Ta B340BX BOIOKOH A€PEBMHM.
Buaanite Haanmiwok macna i nuny Big wnigpyBaHHS 3@ J0NOMOroK YUCTOI raH4ipky 6e3 Bopcy.

MpomusiTe 3a AOMIOMOror YACTOI raHyipku 6€3 BOpCy A0 OTPHMMAaHHS 6axaHoro pesynbTaTy.

3anuwte Mebni Bucuxaty LjoHakMeHLIe IPOTAroM 24 rogmH nepes TuM, ik 3HOBY iX BUKOPUCTOBYBATH.
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INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

Curatarea zilnica:

Curatati prin stergere cu o lavetd umedd. Utilizati numai apé curatd.Uscati prin stergere cu o lavetd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul.

Petele colorate, de exemplu cele de vin rosu, trebuie sa fie sterse imediat.

Intretinerea:

Mobilierul cu suprafete tratate cu ulej trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cand este necesar, dar cel putin de doua ori pe an.
Incepeti prin curétarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curétarea zilnics.

Petele de dimensjuni mai mici sau zgarieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Acordati o atentie deosebita partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si colturilor.
Suprafata trebuie sa fie complet curatd si uscata inainte de aplicarea uleiului.

Aplicati uleiul cu o laveta curata, fard scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Lasati uleiul sa se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupé aplicarea uleiului suprafata se simte aspra. Aceasta este o reactie naturald, cauzatd de
ridicarea fibrelor lemnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavets curatd, féré scame.

Clatiti cu o laveta curatd, fard scame, pdnd cand obtineti suprafata doritd.

Ldsati mobilierul sd se usuce timp de 24 de ore inainte de a-I folosi din nou.

OBLUYA MHCTPYKLNA 3A MEBEJIN C UMITPETHNPAHA NMOBBPXHOCT!

ExcegHeBHO noyucTeaHe:

N36bpiieTe ¢ BnaxHa Kvpna. Y13noassasite camo uucta soga. [oACyuieTe ¢ yucta Meka Kbpna.

He npunaraiite noyncTsalyy npenapaty, pa3TBOPUTENN W APYI XMMUYECKY CPEACTBA BbPXY MMIPErHupaHaTa noBbPXHOCT, Thil KaTo TOBa MOXe Aa
AoBese Ao obe3uBeTsaBaHe.

L{peTHuTe neTHa, Harnpumep OT YepBEHO BUHO, TPsibBa Aa ce n36bpcear BeAHara.

Moaapvxka:

MebenuTte ¢ umnperHnpaHa noBbPXHOCT TpsibBa Aa 6bAaT TpeTupaHy Npy Hyxaa 1 roHe ABa MbTy rOANLWHO C MOAX0AALIO0TO MAC/I0 3a MMIPErHupaHe 3a mebenu.
3anoyHeTe ¢ NOYNCTBAHETO Ha MeBENNTE COpes MHCTPYKLMNTE 3@ eXEAHEBHO NOYUCTBaHE 10-rope.

Mo-mankuTe NeTHa iy ApackoTHM MOraT Aa ce OTCTPaHAT C wKypka Homep 180. BuHaru wanposasite no HAWKMTE Ha AbPBOTO. BuHary TpeTupaite
4acTuTe OT ypHUP MHOIO BHAMAaTENHO, Thit KaTo AebennHata Ha ypHMpa 4ecTo e rnoa 1 MM. M36srsaiite Aa nonvpare no prbosere 1 brauTe.
MoBbpxHOCTTa TpsIbBa Aa € Hanb/IHO YUCTa ¥ CyXa, NPeAy Aa HaHeceTe MacsaoTO 3a UMMPErHypaHe.

HaHecere macnoto c uncta kbpna 6e3 BaacuHky. MacnoTo 3a uMmnperHupaHe Tpsbsa Aa ce HaHacs BUHAary o HULIKATE Ha AbpBOTO.

W3yakasite 15 MuHyTM MacnoTo 3a MMnperHupare 4a nonue. [NoBbpXHOCTTa YeCTo e rpyba Ha Aonup Cnes uMnperuupaHe. ToBa e ectecTBeHa
peaxumsa BCIEACTBME Ha HaANIaHETO Ha HULIKMTE Ha AbPBOTO. 3arnajeTe BHUMATENHO C LKypKa Homep 220~280 v 10 HULIKATE Ha AbpBOTO.
lpemaxHeTe M3NLLHATE MAc/I0 1 npax, OCTaHa u OT MOSMPAHETO, C YUCTa Kbpra 6e3 BAaCHHKM.

N36bpiieTe ¢ 4ncTa Kppna 6e3 B/IacuHKH, 0KaTO He NOCTUrHeTe XelaHara noBbPXHOCT .

OcTaBeTe MebenuTe Aa CbXHAT Hal-ManKko 24 vaca, npeau Aa rv N3non3sate 0THOBO.

FENIKES OAHrIIEZ I'IA ERINAA ME EAAIQMENEZ ENI®ANEIES!

Kaénuepivog kabapiopog:

SkounieTe pe éva uypo navi. Xpnoionoleite uévo kabapo vepd. STEyVWVETE Ue €va kaBapd, HaAakod navi.

Mnv XpnoILONOIEITE anoppunavTikG, SIGAUTEG 1) AAAEG XNUIKEG OUTIEG OE EAQIWUEVES EMIPAVEIEG, KaBWG Unopei va npokAnBel anoxpwuatiouog.
NEeKEDEG XpWKATOG anod n1.x. KOKKIVO Kpaoi 1j avtioToiyol, 6a npénel va kabapiovrar auéows.

Zuvripnon:

Ta éminAa pe eAaiwpévn enipdveia npéner va kabapifovrar pe katdAAnAo AGdi eninAwv 6note anaiteital, aAAd TouAdyioTov dUo POPEG Tov Xpovo.
ZekivrioTe kaBapifovrag To €ninAo cULPWVa W TIG nApanavw odnyieg kadnuepivou kadapiopou.

Or LIKPOTEPOI AEKEDEG 1} AUUYEG UIopoUY va apaipedolv e yuaAdyapro ap. 180. TpiBeTe ndvra Katd PNkog Twv ypappwv Tou EUAou. MpooeXeTe noAu
OTa TUNUATA [IE ENIOTPWON, KABWG auyvda n enévouan €yel ndyog KATw Tou 1 mm. ANOQUYETE TO TPIWILIO O AKPA Kal YWVIEg.

H enipaveia npenel va sivar anoAUTwé kabapr) kai GTEyvI) NP1V and TNV epapuoyn Tou Aadiou.

AnAwaTe To AGdI e éva kabapd navi xwpic iveg. To Addi 6a npénel navta va epapuoletal akoAoubwvrag Ta vepd Tou EUAou.

A@rioTe 1o AGd1 va poulidoer yia 15 Aentd. H enipdveia €xer ouxvd Tpaxid aiobnon pETa To Addwya. AuTi ivai pia guaoioAoyikr avridpaon, Aoyw TG
aviwwong Twv Ivav Tou EUAou. TpiwTe eUKkoAa Le yuaAdyxapTo ap. 220-280 kal akoAouBwvTtag Ta vepd Tou EUAou.

A@aipeoTe To nePITTO AGdI kai To npiovidl and To Tpiwipo e éva kabapd navi xwpic iveg.

KaBapioTe pe éva kabapo navi xwpis iveg, Héxp! va aopaAioeTe Tnv eniBuunTn Enipaverd.

AQrioTe TO €minAo va aTeyVWOEl yia TOUAGXIOTOV 24 WPEG NPV To XpnoigonoinoeTe &avd.

INSTRUCAO GERAL PARA MOBILIARIO COM SUPERFICIES OLEADAS!

Limpeza diaria:

Limpar com um pano hdmido. Usar apenas agua limpa.Secar com um pano macio limpo.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em superficies oleadas, dado que podem provocar descoloragdo.

Manchas coloridas, por exemplo, de vinho tinto ou algo semelhante, devem ser limpas imediatamente.

Manutencgéo:

O mobiliario com uma superficie oleada deve ser tratado com um dleo para mobiliario adequado, conforme necessario, mas, pelo menos, duas vezes por ano.
Comecar por limpar o mobilidrio de acordo com as instrucées acima para a limpeza diaria.

As manchas mais pequenas ou riscos podem ser removidos com lixa de grdo 180. Lixar sempre seguindo os veios da madeira. Ter sempre muito
cuidado com as partes folheadas, dado que muitas vezes o folheado tem menos de 1 mm de espessura. Evitar lixar em rebordos e cantos.

A superficie deve estar completamente limpa e seca antes de se aplicar o dleo.

Aplicar o dleo com um pano limpo que néo largue pelos. O dleo deve ser sempre aplicado seguindo o grdo da madeira.

Deixar o 6leo embeber durante 15 minutos. Muitas vezes a superficie fica dspera apés a aplicacéo do é6leo. E uma reagdo natural provocada pela
expansdo das fibras da madeira. Lixar suavemente com uma lixa de gréo 220-280 e seguindo o grdo da madeira.

Remover o excesso de dleo e de pé provocado pelo lixamento com um pano limpo que ndo largue pelos.

Esfregar com um pano limpo que ndo largue pelos até obter a superficie desejada.

Deixar o mobilidrio secar durante, pelo menos, 24 horas, antes de utilizar novamente.

OBLYNE YKA3AHHS 10 YXO4Y 3A MEBEJIbIO C NIOBEPXHOCTSIMU, OBPABOTAHHbBIMU MAC/IOM!

E)xcegHeBHasi OYNCTKA:

OuucTute u3genne BAaxHosi TpSANKoi. MNCronb3yiTe TONLKO YUCTYIO BOAY. BbiTpuTe A0CYXa YNCTOM MAIKOU TPANKoii,

He HaHoCHTe MoroLyme CPeACTBa, pacTBOPUTENN WM APYIe XMUYECKHE BeLeCcTBa Ha NOBEPXHOCTH, 06paboTaHHbie Mac/oM, NOCKOJIBbKY OHU MOryT
NPUBECTY K BbIMbIBaHMIO LiBETA.

LiBeTHbie nATHa, Hanp#Mep OT BUHA # T. 4., HEO6X0AMMO BbiTMPaTb HEMEAIEHHO.

Yxoa:

Mo mepe HEO6X0ANMOCTH, HO HE peXe ABYX pa3 B rog Ha mebesib C MOBEPXHOCTAMM, 06pabOTaHHbIMM MAaC/IOM, CIEAYET HAHOCUTL COOTBETCTBYIOLEE MAC/O.
CHayana o4ynctute mebesib B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHbIMU Bbillle MHCTPYKLUMAMM 110 EXEAHEBHOM 0YMCTKE,

Heb6onbiume naTHa ¥ LapanmHbi MOXHO 3anompoBate HaxaaqyHos 6ymaroi ¢ 3epHuctocTbio 180. [1011MpoBKy HEOOX0ANMO BbINOIHATL BAOb
ApeBeCHbiX BOMOKOH. C 60/1bLUI0I OCTOPOXHOCTbIO 06paLiaiTech ¢ AeTansiMm, 0611L0BaHHbIMM LWINOHOM, MOCKO/bKY TOLUMHAE LMOHA 3a4acTyIo
coctasnsfer He 6onee 1 mmM. He nposoanTe 1anoBKy KPOMOK #1 YIJI0B.

Mepes HaHeceHneM Macna noBepXHOCTb 0/KHA ObiTb abCOMOTHO YNCTOM M CyXOii.

HaHecute macio 4nCTos, He ocTasrsALed Bopca TpsAnKoi. lpoueaypy Bcerha CneayeT BbinoIHATL B HApPaseHNy BOTOKOH.

JlaiiTe noBepxHOCT NPONATaTbCS MacaoM B TeueHne 15 MuHyT. [locie HaHeCeHus Macaa NoBEPXHOCTb MOXKET Ka3aTbCsl wWepwiaBost Ha ouynb. 3T0
HOpMaJibHOE SIB/IEHUE, OCKO/IbKY APEeBECHbie BOSIOKHa NpUnoaHuMaloTcs. Cnerka npoiianTecs HaxaaqyHoli 6ymarosi ¢ 3epHucTocTbio 220-280 B
HarnpasieHN BOOKOH.

Mpy nomoLyy YnCTOM, He ocTaBasowesd Bopca TPSINKY YAANNTE U3NIMIIKN Maca v Mbiflb, BO3HUKLLYIO MOC/IE UCMOb30BAHNS HaXAaYHOM ByMari.
MpoTpuTe NOBEPXHOCTb YMCTOM, HE OCTaBASIOLIEsN BOpCa TPANKON A0 AOCTYKEHMUS KenaeMou rnagkocTy.

Mepen ncnonb3oBaHnem Mebenu AaiTe e BbICOXHYTb B TEYeHne He MeHee 24 4acos.
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YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.Temiz, yumugsak

bir bezle silerek kurutun.

Yaglanms ylizeylerde deterjan, ¢oziicii veya baska kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir. Kirmizi sarap ya da

benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmisg bir yiizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden gegirilmelidir. Mobilyalari yukaridaki

glinliik temizlik talimatlarina gore temizleyerek baglayin.

Daha kigik lekeler veya gizikler 180 numarali zimpara kadidi ile temizlenebilir. Her zaman adagtaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama genellikle 1 mm'den
az kahnlikta oldugu igin her zaman kaplama pargalara bliyik 6zen gdsterin. Kenarlarda ve kbselerde taslama yapmaktan kaginin.

Yagi uygulamadan énce ylizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yadi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalari yoninde uygulanmalidir.

Yagi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yiizey genellikle piiriizlii bir his birakir. Bu, ahsabin yiikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-280
zimpara kadidi ve agacin halkalari boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yadi ve tozu giderin.Istenilen yiizey elde

edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin. Mobilyalar tekrar kullanmadan dnce en

az 24 saat kurumasini bekleyin.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.

Brug ikke vaskemidler, oplasningsmidler eller andre kemikalier p& stof, da dette kan medfgre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID veere en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu
Verfarbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich
IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stgvsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fgre til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning pé stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, 16sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s§dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kyt vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhki& puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Alé kéytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czystq, miekkq szmatka.

Na tkanine nie nakfadac detergentdw, rozpuszczalnikow ani innych chemikaliow, poniewaz moga one spowodowac odbarwienie.
Niektore zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze &istou vodu.

Prach a neistotu miizZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadfikem.

Na textil nepouzivejte Cistici prostfedky, rozpoustédia & jiné chemické latky, protoZe by mohly zpdsobit odbarvent.

Nékteré snimatelné textiln/ &3sti je moZno prat, aviak v ka2dém ptipadé VZDY podie pokyn( pro prani uvedenych na textilu.

ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térolje tisztara nedves ruhaval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezbdést felporszivozhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.

Ne hasznaljon mosdszert, olddszert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozd utmutatét.

ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihcenou handrickou. PouZivajte len &istu vodu.

Prach a necjstoty méZete povysévat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.

Na ldtku nepouZivajte sapondty, rozpustadla ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spbsobit zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je véak mo2né vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podia pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
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SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z viaZzno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogocle posesati ali obrisati s Cisto mehko krpo.

Za cisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogole oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vliaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini e se UVLIEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili
possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaZznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati cistom mekom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vliaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.

3ArAJIbHI IHCTPYKUII 7151 MEBJIIB 3 O6EMBKOIO 3 TKAHUHU

OuuwyaiiTe 3a JONOMOroK BOJIOroi raHyipky. BuKopucToByiiTe TibKy YuCTy BOAY.

[un i 6pya MOXHa BUAANNTY 3a JOMOMOIOK M1a0coca abo YucTol M'SKOi TKaHUHM.

He BMKOPHUCTOBYTE MMIOYI 3aC06M, PO3UMHHMKM ab0 iHILI XiMiYHI DEHOBUHM HA TEKCTUTIbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKiA LI MOXE CIIPUYNHNTY 3HEOAPBAEHHS TKaHMHM.
Jesiki 3HIMHI 4acTuHY 3 TKaHUHM MOXHA NpaTy, ane B Takux Bunaakax Ha matepii 3SABXAN 6yae npucyTHS iHCTPYKUISA 3 IPaHHS.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!

Curdtati prin stergere cu o lavetd umedd. Utilizati numai apd curata.

Praful si murdéria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpa moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesdturi detasabile pot fi spdlate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesiturs.

OBLA MHCTPYKLNS1 3A MEBEJIN C MNJIAT!

N36bpLueTe ¢ BnaxHa Kbpra. Y13non3saiite camo 4ucra Boja.

Mpax 1 MpbCOTUS MOraT Aa Ce MoYMCTBAT C NPaxocMyKayka 1au Aa ce n3bbpiaT C YiCTa MeKka Kbpra.

He npunaratite noYncTsaly npenaparu, pasTBopHTENN MM APYrn XMMUYECKM CPEACTBA BbPXY M/1aTa, Thil KAaTo TOBa MOXe Aa A0BeAe A0 06e3LBeTABaHe.
Hsikoy cBansy ce nnaTHeHy Kaabgu morat Aa 6b4aT npaHu, HO B To3u caydai SAABJDKUTE/IHO e umMa MHCTPYyKUMs 3a@ NpaHe Ha TbKaHTa.

FENIKES OAHrIIEZ 1A ENIMNAA ME YOAZMA!

SKounieTe e éva uypd navi. Xpnoiuonoieite 6vo kaBapod vepo.

H okoévn unopei va kaBapioTel e NAeKTPIKI) okouna rj éva kaBapo LaAako navi.

Mnv xpnoiponoleiTe anoppunavTikd, JIAAUTEG 1 AAAEG XNUIKEG OUOTEG, KaBW§ UNOpEi va NpokAnBei anoxpwuaTioyog.

Q0T0600, 0pIoUEVA apaipoUuEva updopara unopouv va nAubolv, aAAd oe auteg nepinTwoei 6a undpyel MANTA oTo Upaoua OxeTikr 0dnyia nAuoiuarog.

INSTRUCéES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragdo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrucées de lavagem no tecido.

OBLYUE YKA3AHMS 110 YXOAY 3A MEBEJ/IbIO C OTAEJIKO# U3 TKAHU!

OuncTuTe U3RENNE YNCTOM BNAXKHOM TPAMKOH. VICNonb3yiTe TONbKO YACTYIO BOAY.

Mbilb ¥ PA3b MOXHO YAANATL MbIIECOCOM Ml YUCTOM MATKOI TPSAMKOA.

He HaHocuTe MoKLme CPEACTBAE, PACTBOPUTENN MU APYIHNE XUMUYECKME BELLECTBA HA TKaHb, MOCKO/IbKY OH¥ MOTYT NPUBECTY K BbiMbIBAHUIO LUBETA.
HekoTopble CbeMHbie 3/1eMEHTbI 13 TKaHU MOXHO CTupathb. B Takux ciyyqasx Kk tkaHyn OBA3ATE/IbHO npunaraercs uHCTPYKLUms 10 CTUPKE.

KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli siipiirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol acabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékiilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.

HEZRH—RHY !
ERTE A N Tk,
DAL R 5 AT FLE 05 1 2 i AL
IFHEMH LI TFAR BB, LS.
RAEE PRI AT ET LB (AT A A7 B 5 2 D«
Iudlad Gle Jastall SEW dole ulolity) AR
cinhi clo Sau pasming ¥ dllie yblad dakas) puall o
iglaig dacl Jblas dabis) puall ol d5lyaS)l duiSall #lugHly hall G dagss (o
gl i B S sy w88, uuhmJlL,L.:auLm..SJI.)ls,aJluampg\uhjm\g\uw\;\mwg
.obledll (_,LE.\}AM.H Slobd] Lasls wmiw sl ede Jio 8 oSy M dbls diyse diwndl Jue oSos wlls mog

14/31




GB

DK

DE

NO

SE

FI

PL

cz

HU

NL

SK

FR

SI

HR

IT

ES

BA

RS

<5°C *

Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste mde at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengare det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et kaligt, tort og ventileret sted
indendgrs eller tildeekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kreever det.
Lagerung von Gartenmébeln und Gartenprodukten
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verléngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er § rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjglig, tort og ventilert sted innenders ndr temperaturen er under 5 grader Celsius eller ndr vaerforholdene krever det.
Férvaring av tradgdrdsmébler och tridgardsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsldngden pd din trddg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8llandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikda, on puhdistaa ne saanndllisesti ja ennen varastoimista. Sailyta tuote viiledssa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun ldmpétila on alle 5°C tai kun sddolot sitd vaativat.
Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chiodnym, suchym i wentylowanym mijejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagaja tego warunki pogodowe.
Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki
Nejlepsi zplsob, jakym prodlouzite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné &isténi a dikladné Eisténi pred uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
Kerti biitorok és kerti termékek taroldsa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltdrolast megelézden, valamint hasznélat kbzben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hlivés, szaraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarési kérilmények ezt
megkévetelik.
Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
Uskladnenie zédhradného nabytku a zahradnych vyrobkov
Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné istenie a dokladné vydistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnltri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljSanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zra¢nem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to zahtevajo.
Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod Euvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
Riporre i mobili e gli articoli da giardino
Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
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36epiraHHsa cagoBnx Meb/iB Ta ToBapiB Ans cagy

Havikpalumsii crnoci6 npoaoBXuTy TepMiH BUKOPUCTAHHS BaLUMX CaA0oBuX Me6IB -- peryaspHo Ynctuty ix nepes 36epiraHHsM.

36epirasiTe ix y Npoxon04HOMY, CyxOMy Ta NPOBITPIOBAHOMY MicCLi B 3aKpUTOMY npuMilieHHi abo y Yoxii, Ko Temnepatypa Hmxyve 5 rpaaycis 3a Llenbciem abo
SIKLYO LbOro BUMAratoTb MOrogHi yMoBu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de grading

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradind este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc rdcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cand conditiile meteorologice o
impun.

CbXpaHsBaHe Ha rpagnHCKN Me6enun n rpaguHCKN apTuKym

Haii-806pusaT HaumuH Aa yAbIKUTE KMBOTA Ha PAANHCKUATE C1 apTUKYIX € Aa ' MoYMCcTBaTe PeAOBHO 1 NPEAN Aa v NpuGEPETe 3a CbXpaHeHme.

CbxpaHsiBajiTe apTuKy/Te Ha X1aAHO, CyXO 1 MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO WM I MOKPUITE, KOraTo TeMneparyparta e rnog 5 rpagyca no L{ensuii iy Korato
aTmMocgepHUTE YCII0BUS IO U3UCKBAT.

AnoBfkeuon eninAwv KANOU Kal NPoiovVTwV Kinou

O KaAUTEPOG TPONOG yIa va eneKTEIVETE TN {wr) EVOG NPOIOVTOG KINou 0ag eival va To kaBapileTe TaKTIKG Kai Npiv TO anoBnKeUoeTe.

AnoBnKeUaTe TO NPoidv o€ €va dpoaepd, ENpo Kai aspIfOUEVO LEPOC OE ETWTEPIKO XWPO 1) OE LEPOG KAAUULEVO, OTav N Bepokpacia eivar katw and 5 Babuoug KeAoiou
N 0Tav o1 KAIPIKEG OUVONKEG TO ENITPENOUV.

Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim

A melhor forma de prolongar a vida util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHme capoBo#i Mme6enn n CagoBbix U3[enmni

Jlydiumm cnoco6om npoAneHnUsl CpoKa Cyx6bi Ballmx CafoBbIX U3AENNI SBASETCS UX PErynspHas 04MCTKa Nepes XpaHeHueM.

XpaHuTe u3aenns B NPOX/aAHOM, CyXOM 1 NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHNUN MM B YEXJTIE, €C/IM TeMnepaTypa Huxe 5 rpagycos Llenbcusi unm 3Toro TpebyioT norogHeie
ycnosus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi
Bahge driinlerinizin 6mriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir. Urdinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (st kapali bir sekilde saklayin.
BB SR A RS = K A
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GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikayttoén

PL Do uzytku na zewngtrz domu
CZ Urceno pro domaci pouZiti

HU Lakasban vald hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Urcené na domace pouZitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kuéanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domadinstva
UA /[l fomMalliHbOro BUKOPUCTaHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a yrnotpeba B fOoMaLLIHY yC/I0BUS
GR [1a oikiakr} xpnon

PT Uso doméstico

RU /Jns gomatiiHero ucrnosib30BaHus
TR Ev igi kullanim

CN s/
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40 kg
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 89 39 75 00
JYSK.com
DK13590400




